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INFO CANYON
INFORMAÇÃO CANYON | CANYON INFORMATION

NOME CANYON | CANYON NAME RIO GERMIL

LOCALIDADE | VILLAGE PONTE DA BARCA - PARADELA 
DISTRITO | DISTRICT BRAGA
PAIS | COUNTRY PORTUGAL

CONHECIDO COMO | RECONIGZED BY RIO GERMIL
AUTOR CROQUI | AUTHOR 
DAVID SARMENTO 07/2016

UPDATE CROQUI
PEDRO COVA 07/2016

ACESSO | ACCESS

Após a saída da A3, devem seguir em direção a Ponte da Barca e na nacional....

O carro deverá ficar na aldeia da Paradela, num largo no final da aldeia, junto 
a uma escola.

Neste canyon os carros ficam todos no mesmo local

http://ecdcportugal.com G https://www.facebook.com/ecdc.portugal

After the exit of the A3, should follow towards Ponte da Barca in the national 
road !

The car should stay in the village of Paradela, a wide end of the village, next 
to a school.

In this canyon cars are all in the same place

PT EN

APROXIMAÇÃO DO RIO | RIVER APPROACH

Na aldeia da Paradela, devem recuar pelo caminho carro e entrar num trilho, 
junto a um tanque. De seguida chegam a um alto e devem seguir um trilho 
que sobe a serra, pela encosta esquerda do Rio Germil. 

O trilho encontra-se calcado e será sempre em subida. A meio do percurso 
poderão vislumbrar a sequência de cascatas mais incomodas, em caso de 
muito água. É um bom local para analisar o caudal. Aquando da aproximação 
do trilho ao rio, devem cortar até ao rio.

In the village of Paradela, are expected to decline by car path and enter a path 
next to a tank. Then reach a high and must follow a trail that climbs the mountain 
from the left side of the Rio Germil.

The trail is paved and will always be uphill. Half way through the sequence may 
envision more awkward cascades in case of very water. It’s a good place to 
analyze the flow. When the trail to the river approach should cut to the river.

INFO 

COORDENADAS | COORDINATES
ENTRADA | IN 
N 41 47.747, W 8 18.199

POVOAÇÃO MAIS PROXIMA | CLOSEST CITY
PARADELASAÍDA | OUT

N 41 47.747, W 8 18.199

TIPO DE ROCHA | TYPE OF ROCK

GRANITO | GRANITE

TIPO DE CANYON | TYPE OF CANYON
DESPORTIVO | SPORTS

ÉPOCA RECOMENDADA | RECOMMENDED SEASON
PRIMAVERA/VERÃO | SPRING/SUMMER

N 41 47.674, W 8 17.588N 41 47.290, W 8 16.992

EXTENSÃO | EXTENSION
250 MTS

RAPEl | RAPPEL

TEMPOS | TIME

dd mm .mmm:

INST. GEO. EXÉRCITO | IGE MAP

30; 1:25000

MAPA | MAP

GOOGLE
GRAU | GRADE

***
DIFICULADADE | DIFFICULTY

V4 | A3

ENTRADA | IN SAÍDA | OUT ENTRADA | IN 
425 MTS

SAÍDA | OUT 
170 MTS

2000 MTS 45 MIN. 30 MIN.4 / 5 H

13 25 MTS.
1 X 50 MTS. + CORDA SOCORRO

1 X 50 MTS. + RESCUE ROPE

PT 

EN 

2 X 25 MTS. + CORDA SOCORRO

2 X 25 MTS. + RESCUE ROPE

ou 

or 

Nº
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CARACTERISTICAS DO RAPEl / EQUIPAMENTO | RAPPEL FEATURES / EQUIPMENT

ESCAPATÓRIAS | EMERGENCY SCAPES

Todo o rio é muito escarpado, não existindo escapatórias simples para rápida 

fuga.

CARACTERISTICAS DO RIO | RIVER FEATURES

O inicio de croqui e do rio, não é exatamente o rio germil, mas sim um 
afluente. 

Após as primeiras manobras, vão encontrar o rio germil, pelo vosso lado 
direito e devem segui-lo para jusante. 

R9 poderá criar alguns problemas com muito água (retorno).

RETORNO DO RIO | RIVER RETURN

O retorno será num trilho calcado da margem esquerda do rio. Este trilho 
encontra-se a 200mts do último rapel.

Mal entrem no trilho, será sempre a subir, até chegarem a umas leiras. Devem 
continuar até à aldeia, seguindo uma levada, que irá dar ao tanque. Por último, 
é só seguirem o caminho até ao carro.

The return will be a paved path on the left bank of the river. This trail is the 
200mts of the last rappel.

Evil from entering the rail, will always rise until reaching a windrow. They 
should continue to the village, following a taken, which will give the tank. 
Finally, just follow the path to the car.

A sequência de rápeis (R7 - R10), com água poderá gerar alguns movimentos 
de água. 

No R9 em caso de movimentos, poderão realizar um rapel guiado para 
evitarem a água. 

The sequence of reptiles (R7 - R10), water can cause some movements of 
water.

In the case of R9 movements can realize a repelling guided to avoid the 
water.

The beginning of the sketch and the river is not exactly Germil river, but a tributary.

After the first maneuvers, will find Germil river, at your right hand and should 
follow it downstream.

OBSERVAÇÕES | OBSERVATIONS

The entire river is very steep and there is no easy escape routes for quick 
escape.

R9 may create some problems with a lot of water (return).



CROQUI
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SIMBOLOGIA
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INFORMAÇÃO ECDC PT
http://ecdcportugal.com

https://www.facebook.com/ecdc.portugal
http://ecdcportugali.blogspot.pt

ecdcportugal@gmail.com
00351  918 231 427 

 SERVIÇO NACIONAL DE EMERGÊNCIA | NATIONAL EMERGENCY SERVICE

 PROTECÇÃO CIVIL | CIVIL PROTECTION

 CRUZ VERMELHA PORTUGUESA | PORTUGUESE RED CROSS

 URGÊNCIAS PEDIÁTRICAS | EMERGENCY PEDIATRIC

 CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTI-VENENOS | ANTI- POISON CENTER

 SERVIÇO NACIONAL BOMBEIROS | NATIONAL FIRE SERVICE

 INTOXICAÇÕES | POISONS

 BOMBEIROS - LINHA VERDE | FIRE - GREEN LINE

INFORMAÇÕES EMERGÊNCIA | EMERGENCY INFORMATIONS
 112

 214 247 100

 217 714 000 (Hospital)

 808 242 400

 808 250 143

 214 247 100

 808 250 143

 800 202 425
EDIÇÃO REALIZADA POR PEDRO COVA PARA O CLUBE ECDC - PORTUGAL


